
EUROPEAN COMMISSION
Directorate-General for Internal Market, Industry, Entrepreneurship and SMEs
Single Market Enforcement
Notification of Regulatory Barriers

Message 115

Communication de la Commission - TRIS/(2025) 0352

Directive (UE) 2015/1535

Notification: 2024/0610/AT

Retransmission d'un avis circonstancié reçu d'un Etat membre (Romania) (article 6, paragraphe 2, deuxième tiret, de la
directive (UE) 2015/1535). Cet avis circonstancié prolonge le délai de statu quo jusqu'au 08-05-2025.

Detailed opinion - Avis circonstancié - Ausführliche Stellungnahme - Подробно становище - Podrobné stanovisko -
Udførlig udtalelse - Εμπεριστατωμένη γνώμη - Dictamen circunstanciado - Üksikasjalik arvamus - Yksityiskohtainen
lausunto - Detaljno mišljenje - Részletes vélemény - Parere circostanziato - Išsamiai išdėstyta nuomonė - Sīki izstrādāts
atzinums - Opinjoni dettaljata - Uitvoerig gemotiveerde mening - Opinia szczegółowa - Parecer circunstanciado - Aviz
detaliat - Podrobné stanovisko - Podrobno mnenje - Detaljerat yttrande

Extends the time limit of the status quo until 08-05-2025. - Prolonge le délai de statu quo jusqu'au 08-05-2025.- Die
Laufzeit des Status quo wird verlängert bis 08-05-2025.- Удължаване на крайния срок на статуквото до 08-05-2025. -
Prodlužuje lhůtu současného stavu do 08-05-2025. - Fristen for status quo forlænges til 08-05-2025. - Παρατείνει την
προθεσμία του status quo 08-05-2025. - Amplía el plazo de statu quo hasta 08-05-2025. - Praeguse olukorra tähtaega
pikendatakse kuni 08-05-2025. - Jatkaa status quon määräaikaa 08-05-2025 asti. - Produžuje se vremensko ograničenje
statusa quo do 08-05-2025. - Meghosszabbítja a korábbi állapot határidejét 08-05-2025-ig. - Proroga il termine dello
status quo fino al 08-05-2025. - Status quo terminas pratęsiamas iki 08-05-2025. - Pagarina “status quo” laika periodu
līdz 08-05-2025. - Jestendi t-terminu tal-istatus quo sa 08-05-2025. - De status-quoperiode wordt verlengd tot
08-05-2025. - Przedłużenie status quo do 08-05-2025. - Prolonga o prazo do statu quo até 08-05-2025. - Prelungește
termenul status quo-ului până la 08-05-2025. - Predlžuje sa lehota súčasného stavu do 08-05-2025. - Podaljša rok
nespremenjenega stanja do 08-05-2025. - Förlänger tiden för status quo fram till 08-05-2025.

The Commission received this detailed opinion on the 06-02-2025. - La Commission a reçu cet avis circonstancié le
06-02-2025. - Die Kommission hat diese ausführliche Stellungnahme am 06-02-2025 empfangen. - Комисията получи
настоящото подробно становище относно 06-02-2025. - Komise obdržela toto podrobné stanovisko dne 06-02-2025. -
Kommissionen modtog denne udførlige udtalelse den 06-02-2025. - Η Επιτροπή έλαβε αυτή την εμπεριστατωμένη γνώμη
στις 06-02-2025. - La Comisión recibió el dictamen circunstanciado el 06-02-2025. - Komisjon sai üksikasjaliku arvamuse
06-02-2025. - Komissio sai tämän yksityiskohtaisen lausunnon 06-02-2025. - Komisija je zaprimila ovo detaljno mišljenje
dana 06-02-2025. - A Bizottság 06-02-2025-án/-én kapta meg ezt a részletes véleményt. - La Commissione ha ricevuto il
parere circostanziato il 06-02-2025. - Komisija gavo šią išsamiai išdėstytą nuomonę 06-02-2025. - Komisija saņēma šo sīki
izstrādāto atzinumu 06-02-2025. - Il-Kummissjoni rċeviet din l-opinjoni dettaljata dwar il-06-02-2025. - De Commissie
heeft deze uitvoerig gemotiveerde mening op 06-02-2025 ontvangen. - Komisja otrzymała tę opinię szczegółową w dniu
06-02-2025. - A Comissão recebeu o presente parecer circunstanciado em 06-02-2025. - Comisia a primit avizul detaliat
privind 06-02-2025. - Komisia dostala toto podrobné stanovisko dňa 06-02-2025. - Komisija je to podrobno mnenje prejela
dne 06-02-2025. - Kommissionen mottog detta detaljerade yttrande om 06-02-2025. - Fuair an Coimisiún an tuairim
mhionsonraithe sin maidir le 06-02-2025.

MSG: 20250352.FR

1. MSG 115 IND 2024 0610 AT FR 08-05-2025 06-02-2025 RO DO 6.2(2) 08-05-2025

2. Romania

3A. Ministerul Economiei, Digitalizării, Antreprenoriatului și Turismului
Direcția Afaceri Europene și Relații Internaționale
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adresa: București, Calea Victoriei nr.152, sector 1
email: reglementari_tehnice@economie.gov.ro
tel.: +40372492634

3B. Ministerul Economiei, Digitalizării, Antreprenoriatului și Turismului
Direcția Afaceri Europene și Relații Internaționale
adresa: București, Calea Victoriei nr.152, sector 1
email: reglementari_tehnice@economie.gov.ro
tel.: +40372492634

4. 2024/0610/AT - X60M - Tabac

5. article 6, paragraphe 2, deuxième tiret, de la directive (UE) 2015/1535

6. Les dispositions contenues dans le projet notifié par l’Autriche introduisent des règlements allant au-delà de la
directive 2014/40/UE relative au rapprochement des dispositions législatives, réglementaires et administratives des États
membres en matière de fabrication, de présentation et de vente des produits du tabac et des produits connexes, et
abrogeant la directive 2001/37/CE (directive DPT), qui fragmentent le marché et créent des entraves à la libre circulation
des marchandises.

Le projet interdit indirectement la substance glycérol aux points 1.4 et 5.4: «Substances qui, selon la liste des valeurs
MAK et BAT (publiée par la Deutsche Forschungsgemeinschaft (DFG)), ont été classées par la Commission MAK comme
ayant des effets cancérogènes dans les catégories 1, 2, 4 ou 5, des effets tératogènes dans les catégories A, B ou C, et
des effets mutagènes sur les cellules germinales dans les catégories 1, 2, 3A ou 3B.»

L’article 5, paragraphe 2, de la directive sur les produits du tabac, qui impose aux fabricants de déclarer la classification
des ingrédients utilisés dans les produits du tabac, y compris toute classification en tant que substances CMR en vertu du
règlement (CE) nº 1272/2008 (CLP), impose l’obligation de s’appuyer uniquement sur les classifications CLP pour
déterminer les propriétés CMR. Les listes MAK et BAT auxquelles il est fait référence incluent des substances susceptibles
d’avoir des effets nocifs sur la santé dans le contexte d’une exposition professionnelle, n’ayant rien à voir avec
l’exposition des utilisateurs de cigarettes conventionnelles, de produits du tabac chauffés ou de cigarettes électroniques.
L’utilisation par l’Autriche des listes MAK et BAT est donc juridiquement et scientifiquement infondée. Ces listes ne
correspondent pas aux méthodes et classifications établies en vertu de la législation de l’UE, y compris les règlements
CLP et REACH.

L'Agence européenne des produits chimiques (ECHA) et l'Autorité européenne de sécurité des aliments (EFSA) ont conclu
qu'il n'y avait pas suffisamment de preuves pour classer le glycérol comme substance tératogène.

Le glycérol est un additif alimentaire approuvé dans l’Union européenne conformément au règlement (CE) nº 1333/2008
du Parlement européen et du Conseil du 16 décembre 2008 sur les additifs alimentaires, dans lequel il est autorisé à être
utilisé quantum satis (aucune limite maximale n’est spécifiée).

Le glycérol est un élément essentiel dans les liquides pour cigarettes électroniques, et son interdiction rend pratiquement
impossible la fabrication de ces produits, ce qui équivaut à une interdiction de facto de tous les produits de vapotage et
du tabac chauffé, ce qui constitue une restriction équivalente à une barrière commerciale au sens de l’article 34 du traité
sur le fonctionnement de l’Union européenne, entravant la libre circulation des produits commercialisés légalement dans
un autre État membre.

L’Autriche n’a pas démontré que la restriction est justifiée au regard des dispositions de l’article 36 TFUE et la mesure
adoptée est dépourvue de fondement scientifique, de sorte qu’elle pourrait entraîner une distorsion grave de la
concurrence et affecter les opérateurs économiques légalement actifs dans le secteur.
Compte tenu de ce qui précède, la Roumanie formule son avis circonstancié et invite les autorités autrichiennes à aligner
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le projet sur le cadre législatif harmonisé de la directive sur les produits du tabac et à supprimer les restrictions
injustifiées affectant les producteurs et le commerce transfrontalier.
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